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 Л юція Тупч іє нк о-Ка ди рова,
с та рш . викла дач каф едри д окуме нт о зн ав ства ВП  «Кіро во градський
факуль тет КНУКіМ» Київського наці он аль ного  уні верси те ту
культури і мист е цт в,   к анд. іст. наук

АСПЕ КТИ  ВИД ІЛЕННЯ  П ОШ УК ОВ ИХ ОЗН АК
ДЛЯ   П ОВНОТЕ КС Т ОВИХ Б АЗ  Д А НИХ

Пропону ється с труктур и за ція  по вних т екстів архівних док ументів для пред-
став ле ння в  по вноте к стових б а зах дани х.  Навод яться при клади струк турного ана-
л ізу л истів і  ли ст івок в ід омих поетів та музичних  д іячів до укра їнсь кого рад ян-
с ького  ком позитора Ю .  Мейтуса . У текстах л истів вид і лені струк ту рні  ел ементи 
як пошукові ознаки для в в е де ння в е ле ктронний п ов н о те кстовий каталог.

Кл ю чові слова : елек т р онний  к аталог, пов но текстові  бази даних,  с труктурний 
 аналіз тек стів  листів, І. Гамкало, М. Колесса, С .  М ар шак  , Ю. Мейту с,   Е.  Мєжелай-
тіс  , В . Р ождеств енсь кий.

Ін ф ормаційні ресурси  суспіл ь ст в а,  що збер іг аю т ься в  док ум ентній 
 фо рмі в а рхі вах , музея х,   бі блі отеках ,  бе зперечно,   по тр е б ують пев н ого 
від об раження в  і нф ормаційних пошу ко вих та п овноте кст ових  с ис темах.  
Якщо в б іб лі оте ках справа а втоматиз ованого  бі бліогр аф ічн ого опису 
 вже налагоджена, а в арх івах справа  а рх ів н ого опису вання роз почата  [1 ], 
то п ро бл ема предс тавлення п ов нотек сто вої  інформа ції в елект ронних 
 ка т алогах  потребує ретельного д ослідже ння. З ви ча йно, тек сти док ументів 
 мо жна ввод ити як скано вані образи,  паралельно вводячи  дані в опис ув ання 
д окуме нта, групи, фонду  т ощо. Але  тоді стає неможливим в икори стання 
 сам ого т е ксту д окумента для пошуку. Звичайно, у такому разі н еоб-
хідно  пе вним чином опрацювати і сам т екст .  Для  цього ми  пр опо нуємо 
п р ов одити  с труктур ний аналіз,  у резуль таті якого  ви діляєт ься  структура 
тексту – п отенційно  ц ік аві пошу ков цям текстові ф ра гме нти ( ТФ), а для 
кожного зі  ст рук турних елемен тів (СЕ) визн ач ає ться назв а.  Не всі СЕ та, 
від повідно , не всі  на зви будуть пош ук овими  ознак ами. Але ті, що  будуть 
 сл уг ув ати пош у ко вим ц ілям повинні б ути є мкими, одно значними, 
з розуміл ими,  вз ає мо пов’яза ними та узгодже ними  між собою . Як ТФ 
можуть  бути виділеними о кремі  сл ова, словосп олучен ня , рече нн я,  групи 
р е че нь ,  які ілюструють пош ук ові  СЕ.
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Існує від ома  те хн ологія  ст руктури з ації з нань,  яка роз ра хована 
на  п овну  а вт оматизацію процесу с тр ук ту ри зації пов них текстів  для 
 пов нотекс т о вих баз знан ь,  на  автомат из ацію  «з гор тання » і « розгор т ання»  
 т екстів, на авто матизацію  пр оцесу виділення  основного змі сту т ексту 
[2] . Наш п ід хід  ві дрізняє ться тим, що  нами не ста в иться завд ання 
 повної а втома ти зації п ро цесів с трукт уризації  тек стів  і ,  від пов ід но,  
заміни  лю дини машиною. А лише таке  опрацюва ння  т ек стів (вид ілення 
 с трукт ури та СЕ), яке  да сть можливість вико ри сто вувати п о вні  тексти 
 д ок ументів  (у фраг ментах) для п ошуку  необхідної к ористу вачу 
інформації : фактів,  п ерсон , тем,  назв  творів чи з ак л адів тощ о. 

У  цій статті ми  с тавимо за мету р озглянути  де які  аспекти с трук ту-
ризації  повних текстів та виз н ач ити їх п ерспек т ивність .  За вданнями 
ставимо  такі: зробити  структур ний аналіз л ис тів; виділити СЕ та їх сполу-
чення для  по ш уку в різних в и дах каталогів та роз гл янути д еякі питання 
в ик ориста ння СЕ в е л ектронному  к аталозі . 

Л исти є одним з  найцікавіших  ви дів докум ентів . З  архівної  с падщини 
Ю. Мей т уса нами вже р озг ля н уті о фі ці йні вітальні ,  ос обисті л исти 
та лис тівки [3],  біо гр афічні д оку менти [ 4] , з’я сов ані їх х арактерні  ри с и.  
 Між суб’єктами  ли сту вання в иді лені с ім ейно-р о ди нні,  між осо би стісні, 
 творчі ,  пр офесійн і , офіц ій ні , діл ові ,  су спільн о-гр ом адські та інші від носи-
ни .  Творчі від но сини пов’язували комп оз ит ора з виконав цями та  ав т орами 
с лів, віршів,  які Ю.   Мейтус вико рис тав для створення романсів , п іс ень, 
опер тощо. Листи від викон авців до Ю .  Мейтуса  нами роз гл ян уто [ 5] .  
У  цій статті б уд уть роз глян уті листи т в орчого та ділового харак т еру, тобто 
об’єктами  розгляду в  цих лис тах є с піл ьна творч і сть (листи від авторів 
 ве рба л ьних текстів ,  від вик он ав ця) та  п евна/і спра в а/и (від м уз икозн а вця 
та  від  ав торів  ве рбаль них текс тів ). 

Стос овно пров ед ен ого н и жче стр у ктурного  а на л ізу тек стів зау в аж имо 
таке . СЕ  в иділені ж ир ним шрифт о м . Структур ний ана ліз здійс нюється 
посл ід овно , від пов ідно до тек ст у .  ТФ взяті в лапк и,  у межах лапок 
наводят ься й від пові дні  синтаксичні  знаки .  У сер едині ТФ і поза  ним 
роз шифру ва ння берет ься у ква дратні д ужки . Якщо один  ТФ ілюс т рує два 
і більше  СЕ, назви останніх н ав одят ься разом (через  прийме нник «та») , 
 дру гий і наступні СЕ  навод я ться з  вел и кої літе ри .  Од накові спол у чення 
С Е  та ТФ в  одному листі – повторно не наводяться.   На прикінці стру ктури 
наводяться  СЕ  (ф акти, пропозиції [не  в и словлені] ),  ілю страції для  яких 
сформульов ані , а не взяті з т ек сту. ТФ наво дяться м о вою оригіналу. 
Але  прізвищ е , ім’я, по батьк ові ( ПІ Б) , назви  ко лективів, уст ано в,  творів , 
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 жанрів та ін.,  т обто невеликі за обся гом ТФ, не п ов’язані з іншими 
словами, нав о дя ться украї нською мовою в  ім енн ому від мі нку і без лапок.

« Персоною » є особа, яка  має від ношення до л иста  або про яку в ньому 
йдеться: авто р,  а дре сат,  особа,  яка згад ує т ься,  герої тво рів. Під  «твором» 
роз уміється  на зва твору. 

Стос овно подій і фактів – можна, на наш  п ог ляд , поділити їх т аким 
чин ом : « по ді ями» н аз и вати СЕ, які  іл юстру ют ься ТФ, а «факт ами» – 
пере фр азов ані, інв ерсован і ,  скорочені в аріа нти цих ТФ, тому ф а кти 
наводя ться напри к інці структу ри , для  узагальн енн я .

Повний с тр укт урний аналіз наве дено для  пе ршого  ли ста. У  на ступних 
 перелі ч уються СЕ, які не в ходять у пере лік  ти пових. Т ип овий  пе релік 
міститься за  док умента ми . Листи р оз ташовані в хронолог іч ному порядк у. 

№   1.
Колесса  М[икола Філаретович 88. Лист композ ит ора і д иригента 

до Мей ту са Ю. С. від 19 лютого 1954 р. [ 6]
Ано та ція. Автор дякує за  на ді слані Ю.  Ме йтусом  твори,  які пла нує 

викона т и. 
Опис.   Лист написаний на аркуші білого щіл ьн ого паперу з блок нота,  

в ерхній бік зі слі д ами  відриву. Лист написа ний з  од ного б оку аркушу 
фіолет о вими чорни лами, колір  згас до  с іро-чо рн ого.
Коме нтар. Щодо скрип кового твор у ,  з упев неністю можна сказа т и,  

що мова  йде  про Варіації на украї нс ьку тему для скрипки і  фо ртепі ан о , 
н ап и с ану в 1 93 0 р. [7 ]. Композитор  написав усього кілька камерно-
інструмен тальних тво рів, для скрипки – два, 193 0 та 1965 р. Отже, 
від повідає  даті  ли ста лише один т в ір . Крім т ого , у 1953  р  . цей твір 
був  зн ову виданий [8], що, можливо, і послужило при водом для його 
посилання М. Колессі.
Струк тур ний ана ліз доку мент ної інфор ма ції
Місце та дата напи сання листа: Львів. 19. ІІ[ лю то го].1954.
Оцінка від но шення до адре сата та звер нення: «Вель ми ша нов ний 

Юлій Сер гі є ви чу!»
По дяка: «Прошу при йн яти мою щиру подяку за скрип ко вий твір, який 

Ви при слали для моєї доньки Соло мії і за увер тюру до опери «Молода 
Гвар ді я.»
Твір: Скрип ко вий твір [Ва рі а ції на укра ї нську тему для скрипки 

і фор те пі ано, 1930 р.]; «Молода гвар ді я», увер тю ра

88 (1903–2006) композитор, диригент, педагог, н. а. СРСР з 1991 р. 1953–1965 рр. – 
ректор Львівської консерваторії.
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Пер сона: Соло мія [Ко лес са?], скри палька, донька М. Колесси.
Пла ну вання май бу т ньої події та обі цянка: «Пос та ра юсь вклю чити 

її в про граму моїх філар мо ніч них кон цер тів.»
Оцінка від но шення до адре сата: «З щирим при ві том і гли бо кою 

поша ною Ваш»
Під пис: М[[и кола Фила ре то вич] Колес са
Факт: Ю. Мей тус надіслав власні твори М. Колессі.

№ 2.
Рож дест венс кий Все во лод. Письмо Мей ту су Ю. С., от 8 фев раля 

1955 г. [9].
Текст напи сано синіми чор ни лами, позначка Мей ту са Ю. С. зроб лена 

також синіми чор ни лами. Папір пожовк лий.
Мова йде про оперу «Заря над Дви ной», ліб рето до якої напи сав 

Вс. Рождественський за моти вами роману Н. Нікітіна «Север ная Авро ра», 
даних про пере клад немає [10].
Текст. «10.III.55 ЮМ [По значка Мей ту са Ю. С.]». «8 февр. 1955 г. 

Доро гой Юлий Сер ге е вич! В Москве я не был только по недо ра зу ме нию. 
За неделю до про слу ши ва ния зво нил мне Ореш ни ков, про сил при ехать, 
на что я дал ему поло жи тель ное сог ла сие. Усло ви лись, что он при шлет 
теле грамму. Но теле гра ммы я так и не полу чил – и в праве был думать, 
что дело это отло жено. Теперь же узнаю, что про слу ши ва ние все же 
сос то я лось… Очень раду юсь тому, что оперу встре тили одоб ри тельно. 
Это – Ваша победа, и мне хочется поздра вить Вас с нею. Конечно, время 
пока жет, насколько все это реально, однако и самый факт, да к тому же 
при ня тый в одном из самых кон сер ва ти в ных музы каль ных учреж де ний 
сви де тель ст вует о том, что Вы ока за лись побе ди те лем. При ятно было 
узнать, что нала ди лись дела и в Киеве. Там, веро ятно, опера побе дит 
на укра инс ком языке. Неужели уже успели пере вести? Кто же пере вод чик? 
Много мучился опять с ука зан ным Вами мес том – оно какое-то «закол до-
ван ное» (сов сем по Гого лю). Пред ла гаю еще один вариант:

– Но где-то близко враг.
Уж вдоль Двины он сте лет ся
Ту ма ном ядо ви тым и гарью сёл, до тла спа лен ных.
От но си тельно пере делки в песне о Соколе – совер шенно с Вами сог ла-

сен. В воп росе пере пе чатки либ ретто Вы, разу ме ется, совер шенно правы. 
Одно вре менно с этим письмом высы лаю 400 руб лей. Да и за послед нюю 
пере пе чатку не хоте лось бы оста ваться в долгу. Теперь самое труд ное, 
в чем я дол жен перед Вами пови ниться: никак не могу найти исто ри чес ких 
бро шюр, хотя пере дал реши тельно всё. Есть домаш неее пред по ло же ние, 
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что они могли погиб нуть, вместе с час тью дру гих архи в ных бумаг, во время 
лет него ремонта квар тиры. Это, увы, только об’яс не ние, но отнюдь не оправ-
да ние. Я очень расст роен этой про па жей, в кото рой могу винить только себя. 
У меня есть только одна над ежда хотя бы отчасти исп ра вить дело: завтра буду 
зво нить Н. Н. Никитину. Воз можно, у него нахо дятся исто ри чес кие мате ри-
алы, кото рые ока жутся поле з ными поста нов щику оперы. Он, разу ме ется, 
не отка жется пре дос та вить их в наше рас по ря же ние. На этом я пока 
и закан чи ваю. Жду от Вас вес тей и шлю при вет. Ваш Вс.[е во лод] Рож дест-
венс кий. P. S. Сей час выяс ни лось, что Н. Н. Никитин на даче. Вер нется через 
несколько дней. Тогда я и сообщу даль ней ше е».
СЕ: пояс нення при чини від сут ності на запла но ва ній зустрічі; емо ційне 

від но шення до події; поздо ров лення; варі ант зміни тексту ліб рето опери; 
фінан сові справи; події осо бис того життя; пояс нення при чини неви ко-
нання прохання.

№ 3.
Мар шак С[а му ил]. Я[ ков ле вич]. Письмо поэта ком по зи тору 

Мей ту су Ю. С. от 20 апреля 1955 г. [11]
Ано та ція. Поет дякує ком по зи тору за музику до влас них віршів.
Опис. Папір пожовк лий, кон верт у середині – сірий. Лист напи сано 

з одного боку сто рінки, кон верт та лист напи сані синіми чор ни лами. 
У пра вому вер х ньому куті листа [ру кою Мей ту са Ю. С.] прос тим олів цем 
позна чено: «12.VI.55 ЮМ». Це – харак терна позначка, імо вірно, дати 
одер жання листа, зустрі ча ється на бага тьох інших доку мен тах. Лист 
почи на ється з адреси автора.
Ко мен тар. У листі йдеться про три романси на вірші Р. Бернса, ство рені 

Ю. Мей ту сом у 1953 р.: «6. Малень кая бал лада. Слова Р. Бернса. Пере вод 
С. Маршака[,] для сред него голоса и ф[ор те]п[и а но] 7. Мак фер сон перед 
казнь ю[.] Слова Р. Бернса[.] Пере вод С. Маршака[,] для баса и ф[ор те]
п[и а но] 8. Любовь. Слова Р. Бернса[.] Пере вод С. Маршака[,] для сред него 
голоса и ф[ор те]п[и а но]» [12], всі романси були видані. Піз ніше ком по-
зи тор напи сав цикл «Десять хоро вих тво рів для дитя чого, або жіно чого 
хору без супро во ду» на народні, або слова від омих поетів, один з хорів «9. 
Лип ка» напи са ний на слова П. Воронька, пере клад зро бив С. Маршак [13].
Текст. «20/IV 1955 г. Доро гой Юлий Сер ге е вич. От всей души бла го-

дарю Вас за пре крас ную музыку к моим сти хам (из Берн са). [Ма лень кая 
бал лада; Мак фер сон перед казнью; Любовь, музика Мей ту са Ю. С., 
слова [Р.] Бернса[.], пере вод С. Маршака] К сожа ле нию, я в послед нее 
время болею, и это поме шало мне сразу побла го да рить Вас за Ваш милый 
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пода рок. Посы лаю Вам на память сонеты Шекс пира в моем пере воде. 
Крепко жму руку, С. Маршак»
СЕ: події осо бис того життя; при чина затри мання подяки; при ві-

тання; про по зи ція адре сату [не вислов ле на] (вико рис тати пере клади 
В. Шекспіра для ство рення музич них тво рів); факт (Ю. Мей тус напи сав 
музику на пере клади С. Мар шака вір шів Р. Берн са).

№ 4.
Рож дест венс кий Все во лод. Письмо Мей ту су Ю. С., от 13 мая 1955 г. [14].
Текст напи сано синьо-бла кит ними чор ни лами на білому пожовк лому 

папері, краї при м’яті, з над ри вами.
Текст. «13 мая 1955 г. Доро гой Юлий Сер ге е вич! Спа сибо за сооб ще ние 

об опере. Я тоже думаю, что ехать в Киев стоит только на пре мь еру, 
осенью. Что же каса ется мос ковс ких наших дел, с Управ ле нием Муз . 
[ ы каль ны ми] Теат рами то, разу ме ется, очень при ятно, что в июне 
мы ока жемся в поло же нии людей, выпол нив ших все свои обя за тель ства и, 
как гово рится, «под ве дем ито ги». Сооб щаю Вам свои лет ние коор ди наты: 
с 6-го июня у меня путевка в Д[ом]/Т[вор чест ва] Ком по зи то ров (г. Сор та-
вала, Карело-Финс кой ССР). А потом я на даче (Рига. Рижс кое взмо рье. 
Вай ва ди[?], ул. Иман тас[?] 6). Это для вся ких необ хо ди мых сооб ще ний. 
Думаю, что целе со об раз нее всего будет для меня послать в свое время 
в бух гал те рию Управ ле ния заявку о пере чис ле нии окон ча тель ного 
рас чета по опере на мою сбер кассу. Мне нужно только будет знать, когда 
все сле дует сде лать, и ждать Вашего сиг нала. Ну а в осталь ном жизнь 
идет обы ч ным поряд ком. Много сей час рабо таю – в связи с пред сто я щим 
выхо дом в свет моего боль шого одно том ника, для кото рого при хо дится 
пере смат ри вать свое лите ра тур ное насле дие мно гих лет. Теат раль ные 
дела дви жутся, хотя и мед ленно ([на зва ние про из ве де ния не про чи та но], 
«Асколь дова моги ла»). Очень рад был полу чить от Вас весть. За эти годы 
я так уже при вык к тому, что мы – нет, нет – подаем друг другу голос. 
Сер дечно при ветст вую и обни маю. А. [ лек санд ре] И. [ ва нов не] при вет. 
Bс.[е во лод] Рож дест венс кий».
СЕ: запла но вані події осо бис того життя; заклади пере бу вання; події 

твор чого життя; при ві тання.
№ 5.

Ме же лай тис Эду ар дас. Отк ры тка от поэта ком по зи тору Мей ту су Ю. С., 
от 16 марта 1976 г. [15].

На лис тівці – фраг мент одягу синього кольору з золо тим шит тям 
на синьо-бла кит ному фоні. Текст напи сано темно-бла кит ними чор ни-
лами. Стан задо віль ний.
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Текст. «Віль нюс 16.3.76 г. Доро гой Юлий Сер ге е вич! Спа сибо 
за вни ма ние к моим сти хам – за Ваш вокаль ний цикл. Он пере да вался 
несколько раз и по литовсь кому радио. Я смот рел теле пе ре дачу – мне 
он очень понра вился. Хотя испол не ние и было скром ное. Боюсь, что 
запись раз маг ни чена, ее просто нет, потому Вам не отве тили. Я попро бую 
им позво нить, но за резуль таты не руча юсь. Если будете еще писать, 
пишите на имя тов. Януй тис. Так лучше. Спа сибо и боль шого Вам 
твор чес кого успеха! Ваш Э. Меже лай тис».
СЕ: зву ко за писи тво рів; порада; поба жання.

№ 6.
Гам кало І. Лист укра ї нсь кого музи ко знавця ком по зи тору 

Мей ту су Ю. С., від 2 жовтня 1981 р. [16].
Текст напи сано чор ними чор ни лами на глян це вому білому папері. 

На кон верті позначка Мей ту са Ю. С. «9.х81 ЮлМ» шари ко вою руч кою 
із стерж нем фіо ле то вого кольору. Текст на кон верті: «Київ–25 вул. 
Воло ди мірська № 14 кв. 8 Мей тус Юлій Сер гі йо вич»; «Київ–206 Вул. 
Бой ченка 14 кв. 75 Гам ка ло І. Д.». Папір кон верта потер тий, від рі за ний 
з пра вого боку, текст напи сано чор ними чор ни лами.
Текст. «Київ, 2.10.1981. Шанов ний Юлій Сер гі йо вич! Пере гор та ючи 

свої папери натра пив на газету «Життя Вар ша ви» від 29.8.1971 р., 
де помі щена замітка про Вашу «Анну Каре ні ну», яку пере си лаю Вам 
разом з най кра щими поба жан нями. З пова гою Ів. Гам [ під пис]».
СЕ: подія, яка сто су ється адре сата; повід ом лення про здійс нення 

справи, що сто су ється адре сата; поба жання.
Отже, в усіх доку мен тах, крім остан нього, можна кон с та ту вати: рівень 

сто сун ків автора з адре са том твор чій, тому що об’єк том уваги були 
спільні твори. Остан ній лист має суто діло вий харак тер. Але одно часно 
з твор чим діло вий харак тер мають також листи № 2, 4, 5.

Ти по вими СЕ для лис тів є такі СЕ. Для опи су вання лис тів: біб ліо гра-
фіч ний опис; архівне опи сання; ано та ція; опи сання мате рі аль ного носія, 
спо собу та засобу запису інфор ма ції; комен тар; рівень від но син автора 
з адре са том ([для лис тів, що роз гля нуті – твор чій та діло вий]). Для текс тів 
лис тів: автор; адреса автора; адре сат; адреса адре сата; дата та місце 
напи сання листа; оцінка від но шення (пер сони-ад ре са та); звер нення; 
про щання; подяка; емо ційне від но шення до події; твори; пер сони; події; 
факти; під пис. Деякі СЕ, взяті з текс тів, беруть участь в опи сан нях: автори, 
адре сати; факти та ін. Щодо бази даних висло вимо таке. Не всі виді лені 
СЕ ста нов лять інте рес для потен цій ного пошуку. Однак для від бору 
пошу ко вих ознак повний струк тур ний ана ліз тексту може від ігра вати 
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важ ливу роль, оскільки дасть змогу не втра тити важ ли вої інфор ма ції. 
У цьому ми вба ча ємо пози тивну роль фор ма лі за ції про цесу опра цю вання 
повних текс тів доку мен тів. При кла дом фор ма лі за ції є повний струк-
тур ний ана ліз тексту пер шого з лис тів. Але ми обме жу ємо зна чення цього 
ана лізу тим, що він лише допо ма гає людині, яка опра цьо вує, дослі джує 
повні тексти доку мен тів для напов нення пов но текс то вих баз даних. Отже, 
серед СЕ можна виб рати ті, що можуть бути потріб ними корис ту ва чам 
різ них груп і для різ них цілей: архі віс там, істо ри кам, іншим фахів цям для 
пошуку фак то гра фіч ного, пошуку пер сон і т. ін. Коротко роз гля немо їх.

За га лом, серед СЕ можна виді лити ті (напри клад, фак ти), що фор му-
лю ються (на від міну від ТФ) і коротко пере да ють суть події/й. Події, 
як пра вило, більш широко пода ють інфор ма цію, ніж факти. Фор му лю-
ються також рівень від но син між суб’єк тами лис ту вання; ПІБ; твори.

Для пошу ко вих цілей в елект ро нному ката лозі деякі СЕ варто допов-
ню вати додат ко вими даними. Напри клад, твір міс тить у тексті точну назву 
або харак терну назву (напри клад, «скрип ко вий твір» як у Доку менті 
№ 1), його доцільно допов ню вати зазна чен ням ПІБ авто рів та спів ав то рів 
та їх ролей (ком по зи тор, поет, вико на вець).

Звер нення, напри клад, «Доро гой Юлий Сер ге е вич» (№ 2–5), скла да-
ється з оцінки від но шення до особи – «Доро гой» та одного з варі ан тів 
імені особи, у даному разі імені та поба ть кові. Варі ан тами можуть бути: 
ПІБ повністю, час тини ПІБ, не пов ного, при йн я того у вузь кому родин-
ному або родинно-дру ж ньому, або дру ж ньому колі та ін. Про щання 
часто замі ню ється спо лу чен ням оцінки від но шення до адре са та ( ів) 
«Ваш» (№ 1, 2, 5), під пису (всі доку мен ти), інколи поба жання (№ 5, 
6). Звер нення та оцінка від но шення також можуть бути пошу ко вими 
озна ками, як окремо, так і у спо лу ченні між собою.

Як від омо, осно вою для ство рення елект ро нних ката ло гів є склад та будова 
тра ди цій них ката ло гів. Тому роз гля немо деякі питання тра дицій них 
ката ло гів. На основі струк тур ного ана лізу можна виді лити пошу кові 
ознаки для різ них видів тра ди цій них ката ло гів: пер со на лій (пер сона, автор, 
адре сат, під пис), гео гра фічно-то пог ра фіч ного (місто або гео гра фічна 
міс це вість, місце пере бу вання адре сата, адреса, місця, які зга ду ють ся), 
імен ного (ПІБ, прі звисько, псев до нім, під пис, інші форми звер нен ня), назв 
уста нов/за кла дів (уста нова, заклад), фак то гра фіч ного (факти, події, події 
осо бис того життя, події май бутні (пла ни), події у май бу т ньому – нас лідки 
даної ситу а ції), сис те ма тич ного тощо.

Сис те ма тич ний ката лог дає мож ли вість вво дити зміст доку мента 
у від по відну групу спо рід не них за зміс том і/або фор мою доку мен тів, 
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тобто, визна чати уза галь нені ознаки. Для вище розг ля ну тих доку мен тів 
такими озна ками є (зви чайно від по відні роз діли тео рії): Укра ї нська 
радянська ака де мічна музика (всі доку менти, оскільки Ю. Мейтус 
ство рю вав твори на цій ниві) з під роз ді лами: Опера (№ 2, 4, 6), Камерно-
інст ру мен тальна музика (№ 1), Романси (№ 3, 5), Російська радянська 
поезія (№ 2–4); Литовська радянська поезія (№ 5); Музи ко знавство (№ 6). 
Ці ознаки для сис те ма тич ного ката логу перед ба чено визна чати за індек-
сами ББК та УДК або інших сис те ма тич них кла си фі ка цій.

Пред мет ний ката лог може міс тити всі СЕ. Але роз гляд спів від но шення 
пред мет них руб рик та СЕ, спо лу чення кіль кох СЕ в склад них пред мет них 
руб ри ках, доціль ність вико рис тання окре мих СЕ потре бу ють додат ко вих 
и окре мих дослі джень, що вихо дить за рамки цієї статті.

Такі ознаки як оцінка від но шення до адре сата: зв’я зок з попе ре-
дніми лис тами (лис ту ван ня): рівень від но син: емо ційне від но шення 
та інші доцільно вико рис то ву вати для пошуку лише в межах роз роб ле ної 
бази-ма сиву на основі доку мен тів, пов’я за них між собою похо джен ням 
та вза є мо зв’яз ками авто рів та корес пон ден тів. Таким чином можна утво рити 
базу з пере хрес ними поси лан нями, з додат ко вими пошу ко вими ознаками. 

Для елект ро нного ката логу можна перед ба чити спо лу чення вище на-
ве де них ознак і з біб ліо гра фіч ним опи сом доку мента, і з від по від ними 
ТФ тексту листа. А індекс ББК та УДК доцільно пода вати разом із сло вес ним 
фор му лю ван ням. Таким чином буде реа лі зо вана дво- і більше- рів нева 
сис тема позна чення змісту: на ниж ньому рівні – різ но ма нітні зміс товні 
ознаки з ілюст ра ці ями у вигляді ТФ, на вер х ньому – кілька уза галь не них 
ознак змісту доку мента в цілому. Це дасть мож ли вість вра ху вати ієрар хічні 
та інші зв’язки у вве де них даних окремо між собою та в кон тексті музич ної 
куль тури. Саме це й про по ну ється робити про від ними фахів цями в галузі 
ство рення та вдос ко на лення елект ро нних інфор ма цій них ресур сів [17].

Крім того, струк ту ри за ція різ них видів доку мен тів потрібна і для того, 
щоб визна чити основ ний склад СЕ щодо кож ного з цих видів. Що, у свою 
чергу, допо може ство рю вати робочі аркуші для вве дення інфор ма ції. 
Адже набір СЕ це і є поля, і під поля, які запов ню ються пев ними даними 
та повними текс тами доку мен тів.

Як пра вило, і дослі дження доку мен тів, і вве дення повних їх текс тів 
у бази потре бує залу чення кон текс т ної (зов ні ш ньої для тексту доку мен та) 
інфор ма ції з енцик ло пе дій, слов ни ків тощо. Це, зви чайно, перед ба ча-
ється при авто ма ти за ції, а тех но ло гічно реа лі зу ється або через вве дення 
в середину бази потріб ної інфор ма ції або поси лання до зов ніш ніх інтер-
нет-ре сур сів.
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У перс пек тиві подаль ших дослі джень – з’я су вання мож ли вості роз робки 
складу еле мен тів (полів та під по лів) чи так зва ного робо чого аркушу для 
опи су вання лис тів, окре мих їх видів та для інших видів доку мен тів.
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